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za uvoz akvarijske ribe 

1. je pošiljka riba bila pregledana i prilikom utovara nije pokazivala znakove, po kojima se može 

posumnjati na zarazne bolesti, koje se mogu s ribama prenositi; 

2. ribe potiču  iz akvarija odnosno  ribogojilišta, koja  su    slobodna od zaraznih bolestii, koje  se 

mogu prenositi s ovom vrstom životinja; 

3. su kontejneri, koji se upotrebljavaju za prijevoz, prije utovara bili očišćeni i dezinficirani. 
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za uvoz duboko smrznutog bikovog sjemena 

1. su čistokrvnjaci od kojih  je bilo uzeto sjeme zdravi odnosno, da nisu pokazivali znakove, po 

kojima se može posumnjati na zarazne bolesti, koje se mogu s tom vrstom životinja prenositi; 

2. čistokrvnjaci od kojih  je bilo uzeto  sjeme, potiču  iz  stada, koja  su  slobodna od  tuberkuloze 

(Tuberculosis  bovis),  paratuberkuloze  (Paratuberculosis),  goveđe  trihomonijaze 

(Trichomoniasis bovum), goveđe genitalne kampilobakterioze  (Campylobacteriosis genitalis 

bovum),  bruceloze  (Brucellosis  bovis),  leptospiroze  (Leptospirosis),  infekcioznog  goveđeg 

rinotraheitisa i infekcioznog pustuloznog vulvovaginitisa ‐ IBR/IPV (Rhinotracheitis infectiosa 

et vulvovaginitis pustulosa infectiosa bovina), slinavke i šapa (Aphtae epizooticae), enzootske 

leukoze  goveda  (Leucosis  enzootica  bovum),  goveđe  virusne  diareje  ‐  mukozne  bolesti 

(Diarrhoea  viralis  bovum  ‐  morbus  mucosae  bovum),  zaraze  pleuropneumonije  goveda 

(Pleuropneumonia  contagiosa  bovum),  goveđe  kuge  (Pestis  bovum),  bolesti  plavog  jezika 

(Blue tongue), trihofitoze (Trichophytia bovis) i šuge (Scabies); 

3. su čistokrvnjaci od kojih je uzeto sjeme za osjemenjevanje stalno klinički pregledavani i da se 

nisu upotrebljavali za prirodni pripust najmanje 30 dana prije uzimanja sjemena; 

4. su čistokrvnjaci od kojih je uzeto sjeme ispitani na: 

- tuberkulozu (Tuberculosis) ‐ simultano s bovinim i avijarnim tuberkulinom ‐ s negativnim 

rezultatom; 

- trihomonijazu (Trichomoniasis bovum) ‐ s negativnim rezultatom; 

- IBR/IPV (Rhinotracheitis infectiosa et vulvovaginitis pustulosa infectiosa bovum) ‐ s 

negativnim      rezultatom; 

- enzootsku leukozu goveda (Leucosis enzootica bovum) s negativnim rezultatom; 

- brucelozu (Brucellosis) ‐ s rezultatom manjim od 30 IE u ml sjemena;  

5. je  sjeme  bilo  uzeto  i  skladišteno  pod  veterinarsko‐sanitarnim  nadzorom  i  da  se  čuvalo  u 

tekućem dušiku; 

6. je  sjeme  čistokrvnjaka  čuvano  (skladišteno)  u  prikladno  zatvorenim  i  vidno  označenim 

posudama,  koje  su  bile  prethodno  očišćene,  raskužene  ili  sterilizirane  i  prije  uporabe  u 

odobrenim skladištima zapečaćene i označene brojem; 

7. su dodaci razređivaču prije pripreme sjemena sterilni. 

8. smrznuto bikovo sjeme ispunjava slijedeće minimalne uvjete za  sposobnost oplodnje:  

- progresivna pokretljivost spermatozoida je najmanje 50%; 

- udio morfološki promijenjenih spermatozoida do 30 %; 

- progresivna pokretljivost po Muellerovom rezistentnom testu najmanje 40%; 

- da je broj progresivno pokretnih spermatozoida u dozi nakon otapanja najmanje 10 

miliona. 

9. u  bikovom  sjemenu  nema  uzročnika  bruceloze  (Brucellosis),  goveđe  genitalne 

kampilobakterioze  (Campylobacteriosis  genitalis  bovum),  trihomonijaze  (Trichomoniasis 

bovum),  infekcioznog  bovinog  rinotraheitisa  i  infekcioznog  pustularnog  vulvovaginitisa  ‐ 

IBR/IPV i salmonele.  
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za uvoz jelena 

1. u  području  iz  kojeg  potiču  životinje  u  proteklih  6 mjeseci  nije  bilo  bjesnoće,  tuberkuloze, 

bruceloze, te slinavke i šapa; 

2. su životinje prije utovara pregledane  i da  tom prilikom nisu pokazivale kliničke   znake koji 

upućuju na sumnju na prisustvo zaraznih bolesti koje se mogu prenijeti tom vrstom životinja; 

3. je svaka životinja označena brojem; 

4. su životinje vakcinirane protiv bjesnoće najmanje 15 dana, a najviše 6 mjeseci prije izvoza; 

5. je  svako  prijevozno  sredstvo  prije  utovara  životinja  očišćeno  i  dezinficirano  ,  a  životinje 

utovarene na način da se izbjegne njihovo mučenje tijekom transporta; 

6. su  prijevozna  sredstva  za  životinje  konstruirana  tako  da  je  onemogućeno  ispadanje  hrane, 

stelje i otpadaka. 
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za uvoz ovaca i koza za klanje 

1. je svaka životinja u pošiljci pregledana  i da prilikom utovara nije pokazivala kliničke znake 

zaraznih bolesti koje se obavezno prijavljuju; 

2. u mjestu porijekla životinje  i u  radijusu od 30km oko  tog područja nisu otkriveni  slučajevi 

bolesti sa A liste OIE koda,  koji se mogu prenijeti ovom vrstom, u protekla tri mjeseca; 

3. da  životinje  u  pošiljci  koja  se  uvozi  u  Bosnu  i  Hercegovinu,  prije  slanja  nisu  hranjene 

hranivima koja sadrže štetne supstance (pesticide, antibiotike  , sulfonamide, hormone  itd.), i 

da u protekla dva mjeseca, životinje nisu tretirane antibioticima; 

4. životinje  ne  pokazuju  veći  nivo  radioaktivnosti  od  dozvoljenog  u  Bosni  i  Hercegovini 

(<600Bq/kg); 

5. životinje nisu vakcinirane protiv slinavke i šapa ili bruceloze (Brucella mellitensis); 

6. hrana  i  stelja  koje  prate  životinje  potiču  iz  područja  u  kojima  u  protekla  tri mjeseca  nisu 

zabilježeni slučajevi bolesti sa A liste OIE koda, niti iz bedreničnog distrikta; 

7. vozila za životinje  su konstruirana  tako da  feces, urin  i hrana ne mogu  isticati  ili  ispasti  iz 

vozila tijekom transporta i da životinje tijekom transporta nisu izlagane patnji i mučenju; 

8. svako  prijevozno  sredstvo  u  koje  su  utovarene  životinje  prethodno  je  bilo  očišćeno  i 

dezinficirano. 
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za uvoz ovaca i koza za uzgoj 

1. je svaka životinja u pošiljci pregledana  i da prilikom utovara nije pokazivala kliničke znake 

zaraznih bolesti koje ove vrste mogu prenositi; 

2. u mjestu porijekla životinje  i u  radijusu od 30km oko  tog područja nisu otkriveni  slučajevi 

bolesti sa A liste OIE koda, koji se mogu prenijeti ovom vrstom, u protekla tri mjeseca; 

3. životinje nisu vakcinisane protiv slinavke i šapa ili bruceloze; 

4. da su životinje prije slanja provele najmanje tri mjeseca kod posljednjeg vlasnika; 

5. životinje dolaze  iz  stada koja  su prethodne  godine bila  slobodna  od  bruceloze  (Brucellosis 

mellitensis  i Brucellosis ovis, kod koza Brucellosis mellitensis),  leptospiroze  (Leptospirosis), 

listerioze  (Listeriosis),  zaraznog  artritisa  i  encefalitisa  koza,  tuberkuloze  (Tuberculosis), 

paratuberkuloze(Paratuberculosis), enzotičnog abortusa ovaca (Abortus Chlamydialis ovium), 

progresivne  intersticijalne  pneumonije  (Maedi  –  Visna),  pulmonalne  adenomatoze  ovaca 

(Adenomatosis  pulmonum  ovis),  salmoneloze  (Salmonellosis  abortus  ovis)zarazni 

interdigitalni dermatitis ovaca  ( Dermatitis  interdigitalis  infectiosa ovium), bjesnilo  (Rabies), 

antraks (Anthrax) i skrepia (Scrapie); 

6. svaka  životinja  u  pošiljci  testirana  na  brucelozu  (Brucellosis  ovis),  leptospirozu  (sa  titrom 

manjim  od  1:100  za  serotipove  gryppotyphosa,  serjoe  i pomona)  i Q  groznicu u  skladu  sa 

metodama  koje  propisuje  OIE  (priručnik  standarda  za  dijagnostičke  metode  i  vakcine, 

Međunarodni ured za epizootije, 2000),  ne duže od jednog mjeseca prije utovara; 

7. izvršen fizički pregled životinja na endoparazite sa negativnim rezultatima; 

8. tijekom transporta na mjesto utovara i slanja, životinje nisu prošle kroz područja sa zaraznim 

bolestima koje se obavezno prijavljuju; 

9. hrana i stelja koje prate životinje potiču sa područja na kojima nisu otkrivene bolesti sa A liste 

OIE koda u protekla tri mjeseca, niti kroz bedrenični distrikt; 

10. vozila za životinje konstruirana tako da feces, urin i hrana ne mogu isticati ili ispasti iz vozila 

tokom transporta i da se životinje nisu patile tokom transporta. 

11. svako  prevozno  sredstvo  u  koje  su  utovarene  životinje  prethodno  bilo  očišćeno  i 
dezinficirano. 
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za uvoz goveda za klanje 

1. da  je  svaka  životinja  u  pošiljci  prije  utovara  bila  pregledana  i  nije  pokazivala  znakove 

zaraznih bolesti, koje se mogu s tom vrstom životinja prenijeti;  

2. da u državi izvoznici nisu bile utvrđene zarazne bolesti s liste A kodeksa O.I.E., koje se mogu 

s tom vrstom životinja prenijeti; 

3. da životinje u pošiljci, koje se izvoze u Bosnu i Hercegovinu prije otpreme nisu bile hranjene s 

hranom, koja sadrži škodljive supstance (pesticidi, antibiotici, sulfonamidi, hormoni itd.) kao i 

to,  da  životinje  u  zadnja  dva  mjeseca  nisu  bile  tretirane  antibioticima,  hormonima, 

sulfonamidima i s drugim sredstvima, koje se mogu zadržati u mesu i unutarnjim organima; 

4. da životinje ne pokazuju više stope radioaktivnosti, nego što je dozvoljeno propisima u državi 

uvoznici ( 600Bq/kg); 

5. da životinje nisu bile cijepljene protiv slinavke i šapa; 

6. da  su  prijevozna  sredstva  za  životinje  izgrađena  tako,  da  je  onemogućeno  svako  curenje 

odnosno ispadanje otpadaka hrane i stelje i da se životinje prilikom transporta ne pate; 

7. da  je  svako  prijevozno  sredstvo  kojim  su  životinje  vožene  prije  utovara,  očišćeno  i 

dezinficirano. 
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za uvoz ikre  

1. je ikra uzete od riba, koje potiču iz ribogojilišta, u kojima nije bilo zaraznih bolesti, za koje je 

obvezna prijava po zakonu; 

2. je  ikra  prije  prijevoza  dezinficirana,  sukladno  Kodeksu Međunarodnog  ureda  za  zarazne 

bolesti (O.I.E. International aquatic animal health code, 2003); 

3. su kontejneri prije utovara bili dezinficirani. 
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za uvoz kastriranih kopitara 

1. je svaka životinja u pošiljci bila pregledana i pri utovaru nije pokazivala znake, po kojima se 

može sumnjati na zarazne bolesti, koje se mogu s tom vrstom životinja prenijeti; 

2. u  državi,  iz  koje  potiču  kopitari  u  zadnje  dvije  godine  nije  bilo  niti  jednog  slučaja 

venecuelanskog  encefalomijelitisa  (Encephalomyelitis  equina  venezuelana)  i  konjske  kuge 

(Pestis  equorum)  i  da  životinje  u  zadnjih  12 mjeseci  nisu  bile  cijepljene  protiv  navedenih 

bolesti; 

3. u mjestu  podrijetla  životinja  i  u  krugu  40  km  od  tog mjesta  u  zadnjih  6 mjeseci  nije  bilo 

slučajeva  infekciozne  anemije  kopitara  (Anaemia  infectiosa  equorum),  sakagije  (Malleus), 

afričke sakagije (Lymphangioitis epizootica), spolne zaraze konja – durina (Exanthema coitale 

paralyticum) odnosno zaraznog metritisa kod kobila (Metritis contagiosa equorum), bornske 

bolesti  (Meningoencephalomyelitis  enzootica  equorum),  influence  konja  ‐  virus  tipa  A 

(Influenza  equorum  ‐  virus  type  A),  vezikularnog  stomatitisa  (Stomatitis  vesicularis), 

konjskog arteritisa  (Arteritis  equi), konjskog virusnog  rinopneumonitisa  (Rhinopneumonitis 

equi) i šuge (Scabies equorum); 

4.  su kopitari prije utovara boravili u mjestu podrijetla najmanje 3 mjeseca; 

5. su  stada,  iz  kojih  potiču  kopitari,  slobodna  od  svih  zaraznih  bolesti,  koje  se  s  tom  vrstom 

životinja mogu prenositi; 

6. je  svaka životinja  ispitana najviše 30 dana prije uvoza  s negativnim  rezultatom na  slijedeće 

zarazne bolesti: 

- leptospirozu (Leptospirosis) ‐ s testom mikroskopske aglutinacije na L. interrogans 

(serotipi: icterohaemorrhagiae, sejroe, grippotyphosa) s rezultatom manjim od 50% 

aglutinacije u rastvoru 1:100; 

- sakagiju (Malleus) ‐ serološki; 

- spolnu zarazu konja – Durinu (Exanthema coitale paralyticum ‐ Dourina) ‐ s RVK; 

- infekcioznu anemiju kopitara (Anaemia infectiosa equorum) ‐ s Coggins testom; 

7. kopitari  na  putu  od  mjesta  utovara  i  otpreme  životinja  nisu  prevoženi  preko  zaraženih 

područja; 

8. krma  i  stelja, koje prate životinje, potiču  iz područja, u kojima u zadnja 3 mjeseca nije bilo 

slučajeva zaraznih bolesti s liste A kodeksa O.I.E. kao i da nisu iz bedreničnog distrikta. 
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za uvoz kopitara 

1. je svaka životinja u pošiljci bila pregledana i pri utovaru nije pokazivala znake, po kojima se 

može sumnjati na zarazne bolesti, koje se mogu s tom vrstom životinja prenijeti; 

2. u  državi,  iz  koje  potiču  kopitari  u  zadnje  dvije  godine  nije  bilo  niti  jednog  slučaja 

venecuelanskog  encefalomijelitisa  (Encephalomyelitis  equina  venezuelana)  i  konjske  kuge 

(Pestis  equorum)  i  da  životinje  u  zadnjih  12 mjeseci  nisu  bile  cijepljene  protiv  navedenih 

bolesti; 

3. u mjestu  podrijetla  životinja  i  u  krugu  40  km  od  tog mjesta  u  zadnjih  6 mjeseci  nije  bilo 

slučajeva  infekciozne  anemije  kopitara  (Anaemia  infectiosa  equorum),  sakagije  (Malleus), 

afričke sakagije (Lymphangioitis epizootica), spolne zaraze konja – durina (Exanthema coitale 

paralyticum) odnosno zaraznog metritisa kod kobila (Metritis contagiosa equorum), bornske 

bolesti  (Meningoencephalomyelitis  enzootica  equorum),  influence  konja  ‐  virus  tipa  A 

(Influenza  equorum  ‐  virus  type  A),  vezikularnog  stomatitisa  (Stomatitis  vesicularis), 

konjskog arteritisa  (Arteritis  equi), konjskog virusnog  rinopneumonitisa  (Rhinopneumonitis 

equi) i šuge (Scabies equorum); 

4. su kopitari prije utovara boravili u mjestu podrijetla najmanje 3 mjeseca; 

5. su  stada,  iz  kojih  potiču  kopitari,  slobodna  od  svih  zaraznih  bolesti,  koje  se  s  tom  vrstom 

životinja mogu prenositi; 

6. je  svaka životinja  ispitana najviše 30 dana prije uvoza  s negativnim  rezultatom na  slijedeće 

zarazne bolesti: 

- leptospirozu (Leptospirosis) ‐ s testom mikroskopske aglutinacije na L. interrogans 

(serotipi: icterohaemorrhagiae, sejroe, grippotyphosa) s rezultatom manjim od 50% 

aglutinacije u rastvoru 1:100; 

- sakagiju (Malleus) ‐ serološki; 

- spolnu zarazu konja – Durinu (Exanthema coitale paralyticum ‐ Dourina) ‐ s RVK; 

- infekcioznu anemiju kopitara (Anaemia infectiosa equorum) ‐ s Coggins testom; 

- konjski arteritis (Arteritis equi); 

7. kopitari  na  putu  od  mjesta  utovara  i  otpreme  životinja  nisu  prevoženi  preko  zaraženih 

područja; 

8. krma  i  stelja, koje prate životinje, potiču  iz područja, u kojima u zadnja 3 mjeseca nije bilo 

slučajeva zaraznih bolesti s liste A kodeksa O.I.E. kao i da nisu iz bedreničnog distrikta.  

 



 10

za žive šarane     

1. je pošiljka riba bila pregledana i prilikom utovara nije pokazivala znakove, po kojima se može 

posumnjati na zarazne bolesti, koje se mogu s ribama prenositi; 

2. ribe potiču  iz uzgajališta, koji su pod   stalnim veterinarsko  ‐ sanitarnim nadzorom  i koja su 

slobodna od zaraznih bolesti,  koje se obvezno prijavljuju po zakonu; 

3. su ribogojilišta i vode, iz kojih potiču ribe,  slobodne od slijedećih bolesti: 

a) proljetne viremije šarana (Viaremia vernalis cyprini); 

b) upale zračnog mjehura šarana (Aerocystitis cyprini); 

c) eritrodermatitisa šarana (Erythrodermatitis cyprini). 

4.  su kontejneri, koji se upotrebljavaju za prijevoz, prije utovara bili očišćeni i dezinficirani. 
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Za uvoz kunića za uzgoj 

1. je regija iz koje potiču životinje, slobodna od tularemije; 

2. životinje  na  dan  slanja  nisu  pokazivale  kliničke  znakove  miksomatoze,  tularemije  i 

hemoragične bolesti kunića; 

3. su životinje držane u državi porijekla od rođenja u regiji ____________________ gdje 15 dana  

prije slanja nisu nađene zarazne bolesti koje se prenose tom vrstom;      

4. su  životinje od  rođenja  ili  6 mjeseci prije  slanja držane u objektima u kojima nije  službeno 

prijavljen ni jedan slučaj miksomatoze tokom tog perioda; 

5. su  životinje  držane  u  objektu  gdje  u  proteklih  60  dana  nije  prijavljen  ni  jedan  slučaj 

hemoragične bolesti kunića,  i gdje neposredno prije slanja nije nađen ni  jedan klinički slučaj 

hemoragične bolesti kunića.     

6. životinje nisu vakcinirane protiv hemoragične bolesti kunića (1), ili 

7. su  životinje vakcinisane protiv hemoragične bolesti kunića neposredno prije  slanja  (navesti 

vrstu vakcine i datum vakcinacije (1);     

     ____________________________________________________________________________________________ 

8. od mjesta utovara do mjesta prijema životinje nisu prošle kroz regiju u kojoj postoje zarazne 

bolesti koje se prenose tom vrstom životinja 

9. prevozna  sredstva  za  životinje  konstruisana  tako  da  onemogućavaju  svako  ispadanje  ili 

istjecanje otpadaka hrane  i  stelje,  te da  su životinje utovarene  tako da  je  spriječeno njihovo 

paćenje tokom transporta 

10. su prevozna sredstva sa životinjama prije utovara očišćena i dezinficirana  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(1) Nepotrebno precrtati 
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za uvoz kunića za klanje 

1. je svaka životinja bila pregledana i da tokom utovara nije pokazivala znake na osnovu kojih bi 

se posumnjalo na prisustvo zarazne bolesti koja se lako može prenijeti tom vrstom životinja; 

2. je  regija  iz  koje  životinje  potiču  najmanje  godinu  dana  bila  slobodna  od  tularemije 

(Tularemia); 

3. u  krugu  od  50  km  od mjesta  prebivališta  životinja  u  zadnjih  6 mjeseci  nije  bilo  ni  jednog 

slučaja  bruceloze  (Brucellosis),  miksomatoze  (Myxomatosis)  i  hemoragične  bolesti  kunića 

(Morbus haemorragicus cuniculorum et leporum); 

4. životinje  u  pošiljci  koje  se  uvoze  u  Bosnu  i  Hercegovinu  prije  slanja  nisu  bile  hranjene 

hranivima koja  sadrže  štetne  supstance  (pesticidi, antibiotici, sulfonamidi, hormoni,  itd.),  te 

da  životinje  u  prethodna  dva  mjeseca  nisu  bile  tretirane  antibioticima,  hormonima, 

sulfonamidima i drugim sredstvima koja ostavljaju rezidue u mesu i unutrašnjim organima; 

5. životinje ne pokazuju viši nivo  radioaktivnosti od propisanih   u Bosni  i Hercegovini  ( 600 
Bq/kg); 

6. prevozna  sredstva  za  životinje  konstruisana  tako  da  onemogućavaju  svako  ispadanje  ili 

istjecanje otpadaka hrane  i  stelje,  te da  su životinje utovarene  tako da  je  spriječeno njihovo 

paćenje tokom transporta 

7. su prevozna sredstva sa životinjama prije utovara očišćena i dezinficirana  
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za uvoz laboratorijskih glodavaca 

1. su životinje pregledane i da u trenutku utovara nisu pokazivale znakove na osnovu kojih bi se 

lako moglo posumnjati na zaraznu bolest koja se lako može prenijeti tom vrstom; 

2. je regija porijekla životinja najmanje jednu godinu slobodna od tularemije; 

3. u regiji porijekla u zadnjih 6 mjeseci nije bilo ni jednog slučaja bruceloze; 

4. su životinje slobodne od salmoneloze i leptospiroze; 

5. su prevozna sredstva prije utovara dezinficirana. 
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za uvoz svježeg svinjskog sjemena 

1. su  nerastovi  od  kojih  je  bilo  uzeto  sjeme  zdravi  odnosno,  da  nisu  pokazivali  znakove,  po 

kojima se može posumnjati na zarazne bolesti, koje se mogu s tom vrstom životinja prenositi; 

2. u području podrijetla rasplodnjaka i u krugu 30 km od tog područja, u zadnja 3 mjeseca nije 

bilo slučajeva bolesti s liste A kodeksa O.I.E., koje se mogu prenijeti na svinje; 

3. rasplodnjaci od kojih  je bilo uzeto  sjeme, nisu bili  cijepljeni protiv  slinavke  i  šapa  (Aphtae 

epizooticae),  bolesti  Aujeszkog  (Morbus  Aujeszky),  virusne  upale  želuca  i  crijeva  svinja 

(Gastroenteritis virosa suum ‐ TGE) i respiratornog i reproduktivnog sindroma svinja(RRSS ‐ 

Syndroma reproductivum et respiratorium suum); 

4. rasplodnjaci od kojih  je bilo uzeto  sjeme, potiču  iz  stada, koja  su  slobodna od  tuberkuloze 

(Tuberculosis),  bruceloze  (Brucellosis),  leptospiroze  (Leptospirosis),  respiratornog  i 

reproduktivnog  sindroma  svinja  (RRSS),  virusne  upale  želuca  i  crijeva  svinja  (TGE), 

dizenterije  svinja  (Dysenteria  suum)  i  klostridijskog  enteritisa  prasadi  Tipa  C  (Enteritis 

clostridialis porcellorum ‐ KEP); 

5. su rasplodnjaci od kojih je uzeto sjeme za osemenjevanje, klinički redovno pregledavani i nisu 

se upotrebljavali za prirodni pripust najmanje 30 dana prije uzimanja sjemena; 

6. su rasplodnjaci, od kojih je uzeto sjeme pregledani najviše 1 mjesec prije uzimanja sjemena na 

brucelozu  (Brucellosis),  leptospirozu  (Leptospirosis),  bolest  Aujeszkog  (Morbus  Aujesky), 

virusnu  upalu  želuca  i  crijeva  svinja  (TGE)  i  respiratorni  i  reproduktivni  sindrom  svinja 

(RRSS) po metodama O.I.E.‐a  (Manual of  standars  for diagnostic  tests  and vaccines, Office 

International des Epizooties, 2000); 

7. sjeme  rasplodnjaka,  koje  je  namijenjeno  za  osjemenjavanje  ispunjava  slijedeće  minimalne 

uvjete za sposobnost oplođivanja: 

- progresivna pokretljivost spermija je najmanje 60% 

- odstupanje u pokretljivosti spermija 10‐20% 

- udio mrtvih spermija do 20% 

- gustoća najmanje 0,1 miliona spermija u ml 

- boja, konzistencija i miris su specifični za vrstu. 

8. u  sjemenu  nema  uzročnika  bruceloze  (Brucellosis),  bolesti  Aujeszkog  (Morbus  Aujeszky), 

leptospiroze  (Leptospirosis),  listerioze  (Listeriosis)  i  virusne  upale  želuca  i  crijeva  svinja  ‐ 

TGE; 

9. je  sjeme  higijenski  ispravno  (nije  zagađeno  ubikvitarnimi  bakterijama  ‐  Coli,  Proteus, 

Pseudomonas i drugim primjesama).    
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za uvoz morske ribe 

1. je pošiljka riba bila pregledana i prilikom utovara nije pokazivala znakove, po kojima se može 

posumnjati na zarazne bolesti, koje se mogu s ribama prenositi; 

2. ribe potiču  iz uzgajališta, koji su pod   stalnim veterinarsko  ‐ sanitarnim nadzorom  i koja su 

slobodna od zaraznih bolesti,  koje se obvezno prijavljuju po zakonu; 

3. su kontejneri, koji se upotrebljavaju za prijevoz, prije utovara bili očišćeni i dezinficirani. 
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za uvoz egzotičnih ptica 

1. je  pošiljka  ptica  bila  pregledana  i  prilikom  utovara  nije  pokazivala  znakove,  po  kojima  se 

može posumnjati na zarazne bolesti, koje se mogu s ovom vrstom životinja prenijeti; 

2. u mjestu podrijetla ptica i u krugu 30 km od tog mjesta u zadnja 3 mjeseca nije bilo slučajeva 

bolesti s liste A kodeksa O.I.E; 

3. ptice potiču iz uzgoja, koji je slobodan od klamidioze, salmoneloze i mikoplazmoze; 

4. je svaka životinja u pošiljci pregledana najviše 1 mjesec prije utovara s negativnim rezultatom 

na psitakozu ‐ Clamydia psitaci, salmonelozu i parazite. 
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za uvoz jaja za valjenje, peradi i drugih vrsta ptica 

1. je  pošiljka  bila  pregledana  i  prilikom  utovara  nije  pokazivala  znake,  po  kojima  se može 

posumnjati na zaraznu bolest, koja se može tom vrstom prenijeti; 

2. u području podrijetla pošiljke u zadnjih 60 dana nije bilo nijednog  slučaja atipične kokošije 

kuge (Morbus Newcastle) i kokošije kuge (Influenza avium); 

3. su područja i jata iz kojih potiču jaja za valjenje, perad i druge vrste ptica u pošiljci slobodna 

od svih zaraznih bolesti, koje bi se s ovom vrstom životinja mogle prenijeti; 

4. u  zadnjoj  godini dana prije utovara u  općini podrijetla nije  bilo nijednog  slučaja  kokošijeg 

tifusa  (Thyphus  avium),  encefalomijelitis  peradi  (Encephalomyelitis  avium),  infekcioznog 

laringotraheitisa  peradi  (Laryngotracheitis  infectiosa  avium),  influence  ptica  (Influenza 

avium),  zaraznog  hepatitisa  pataka  (Hepatitis  infectiosa  anatum),  psitakoze  (Psittacosis), 

kolere  peradi  (Pasteurellosis  avium),  tuberkuloze  (Tuberculosis  avium),  boginja  peradi 

(Variola  avium),  zaraznog  bronhitisa  peradi  (Bronchitis  infectiosa  avium)  i  salmoneloze 

(Salmonellosis); 

5. u djedovskim jatima, od kojih potiče pošiljka, koja se izvozi u Bosnu i Hercegovinu u zadnjoj 

godini dana nije bilo nijednog slučaja mikoplazmoze (Mycoplasmosis gallisepticum) i leukoze 

kod peradi (Leucosis avium); 

6. kokoši,  fazani,  japanske  prepelice  i  nojevi  potiču  iz  matičnih  jata,  koja  su  imuna  protiv 

encefalomijelitisa peradi, Marekove bolesti, zaraznog bronhitisa i Gumboro bolesti; 

7. guske i patke potiču iz matičnih jata, u kojima u zadnjih 12 mjesecih nije bilo pojave kokošije 

kuge, zaraznog hepatitisa gusaka, zaraznog hepatitisa pataka i salmoneloze; 

8. su jednodnevni pilići vakcinirani protiv Marekove bolesti; 

9. u matičnim  jatima purana u zadnjih 12 mjeseci nije bilo kliničnkih znakova odnosno bolesti 

encefalomijelitisa peradi i zaraznog rinotraheitisa (TRD); 

10. na putu do mjesta utovara  i otpreme životinje nisu prevožene preko područja, na kojima su 

raširene zarazne bolesti , od kojih te vrste mogu oboljeti;  

11. su  prijevozna  sredstva  za  životinje  građena  tako,  da  je  onemogućeno  svako  curenje  ili 

ispadanje otpadaka hrane i stelje, te da su životinje utovarene tako, da ne dolazi do mučenja 

pri transportu; 

12. su prijevozna sredstva neposredno prije utovara životinja bila očišćena i dezinficirana.  
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za uvoz teladi i junadi za tov 

1. da  je  svaka  životinja  u  pošiljci  prije  utovara  bila  pregledana  i  nije  pokazivala  znakove 

zaraznih bolesti, koje se mogu s tom vrstom životinja prenijeti; 

2. da  životinje  nisu  bile  cijepljene  protiv  slinavke  i  šapa  (Aphtae  epizooticae),  bruceloze 

(Brucellosis)  te  infekcioznog goveđeg rinotraheitisa  i  infekcioznog vulvovaginitisa  ‐  IBR‐IPV 

(Rhinotracheitis infectiosa et vulvovaginitis pustulosa infectiosa bovum); 

3. da u mjestu podrijetla životinja  i u krugu 30 km od  tog mjesta u zadnja 3 mjeseca nije bilo 

slučajeva  zaraznih  bolesti  s  liste  A  kodeksa  O.I.E.,  koje  se mogu  s  tom  vrstom  životinja 

prenijeti; 

4. da životinje potiču iz stada, koja su pod stalnim veterinarsko‐sanitarnim nadzorom i koja su u 

zadnjoj  godini  bila  slobodna  od  bruceloze  (Brucellosis),  leptospiroze  (Leptospirosis), 

tuberkuloze  (Tuberculosis  bovis),  trihomonijaze  (Trichomoniasis),  genitalne 

kampilobakterioze (Campylobacteriosis genitalis bovum), paratuberkuloze (Paratuberculosis), 

enzootske leukoze goveda (Leucosis enzootica bovum), infekcioznog goveđeg rinotraheitisa i 

infekcioznog  pustuloznog  vulvovaginitisa  ‐  IBR/IPV  (Rhinotracheitis  infectiosa  et 

vulvovaginitis pustulosa infectiosa bovum);  

5. da su životinj boravile kod posljednjeg vlasnika najmanje 3 mjeseca prije isporuke; 

6. da  na putu do mjesta utovara  i  otpreme  životinje nisu prevožene preko područja,  gdje  su 

raširene zarazne bolesti, koje se obvezno prijavljuju; 

7. da krma i stelja, koje prate životinje, ne potiču iz područja, gdje je u posljednja 3 mjeseca bilo 

slučajeva zaraznih bolesti s liste A kodeksa O.I.E. ili iz bedreničnog distrikta.  

8. da  su  prijevozna  sredstva  za  životinje  izgrađena  tako,  da  je  onemogućeno  svako  curenje 

odnosno ispadanje otpadaka hrane i stelje i da se životinje prilikom transporta ne pate; 

9. da  je  svako  prijevozno  sredstvo  kojim  su  životinje  vožene  prije  utovara,  očišćeno  i 

dezinficirano. 
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za uvoz živih pastrva 

1. je pošiljka riba bila pregledana i prilikom utovara nije pokazivala znakove, po kojima se može 

posumnjati na zarazne bolesti, koje mogu s ribama prenositi; 

2. ribe potiču  iz uzgajališta, koji su pod   stalnim veterinarsko  ‐ sanitarnim nadzorom  i koja su 

slobodna od zaraznih bolesti,  koje se obvezno prijavljuju po zakonu; 

3. su ribogojilišta i vode, iz kojih potiču ribe,  slobodne od slijedećih bolesti: 

- virusne hemoragične septikemije pastrva (Septicaemia haemorrhagica salmonis); 

- zarazne nekroze gušterače pastrva (Necrosis infectiosa pancreatica salmonis); 

- furunkuloze pastrva (Furunculosis salmonis); 

- vrtičavosti pastrva (Myxomiasis salmonis).     

4. su kontejneri, koji se upotrebljavaju za prijevoz, prije utovara bili očišćeni i dezinficirani. 
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za uvoz svinja za klanje 

1. da  je  svaka  životinja  u  pošiljki  prije  utovara  bila  pregledana  i  nije  pokazivala  znakove 

zaraznih bolesti, koje se moraju obvezno prijaviti; 

2. da u području podrijetla životinja i u krugu 30 km od tog područja u zadnja tri mjeseca nisu 

bile utvrđene zarazne bolesti  s  liste A kodeksa O.I.E., koje  se mogu  s  tom vrstom životinja 

prenijeti; 

3. da životinje u pošiljci, koje se izvoze u Bosnu i Hercegovinu prije otpreme nisu bile hranjene s 

krmom, koja sadrži škodljive supstance (pesticidi, antibiotici, sulfonamidi, hormoni itd.) kao i 

to,  da  životinje  u  zadnja  2  mjeseca  nisu  bile  tretirane  antibioticima,  hormonima, 

sulfonamidima i s drugim sredstvima, koje se mogu zadržati u mesu i unutarnjim organima; 

4. da životinje ne pokazuju više stope radioaktivnosti, nego što je dozvoljeno propisima u Bosni i 

Hercegovini ( 600Bq/kg); 

5. da životinje nisu bile cijepljene protiv slinavke i šapa; 

6. da krma i stelja, koja prate životinje, ne potiču iz područja, u kojima je u zadnja 3 mjeseca bilo 

slučajeva zaraznih bolesti s liste A kodeksa O.I.E.‐a ili iz bedreničnog distrikta.  

7. da  su  prijevozna  sredstva  za  životinje  izgrađena  tako,  da  je  onemogućeno  svako  curenje 

odnosno ispadanje otpadaka hrane i stelje i da se životinje prilikom transporta ne pate; 

8. da  je  svako  prijevozno  sredstvo  kojim  su  životinje  vožene  prije  utovara,  očišćeno  i 

dezinficirano. 
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za uvoz svinja za uzgoj 

1. da  je  svaka  životinja  u  pošiljki  bila  pregledana  prije  utovara  i  nije  pokazivala  znakove 

zaraznih bolesti, koje se mogu s tom vrstom životinja prenijeti; 

2. da u području podrijetla životinja i u krugu 30 km od tog područja u zadnja tri mjeseca nisu 

bile utvrđene zarazne bolesti s liste A kodeksa O.I.E., koje se mogu prenijeti na svinje; 

3. da životinje nisu bile cijepljene protiv slinavke i šapa (Aphtae epizooticae), bolesti Aujeszkog 

(Morbus Aujeszky), virusne upale želuca i crijeva svinja (Gastroenteritis virosa suum ‐ TGE) 

4. da su životinje boravile kod posljednjeg vlasnika najmanje 3 mjeseca prije isporuke; 

5. životinje  potiču  iz  uzgoja,  koji  su  u  zadnjoj  godini  slobodni  od  bruceloze  (Brucellosis), 

leptospiroze  (Leptispirosis),  tuberkuloze  (Tuberculosis),  respiratornog  i  reproduktivnog 

sindroma  svinja  ‐  RRSS  (Syndroma  reproductivum  et  respiratorium  suum),  virusne  upale 

želuca  i  crijeva  svinja  ‐  TGE  (Gastroenteritis  virosa  suum),  dizenterije  svinja  (Dysenteria 

suum) i klostridijskog enteritisa praščića Tip C (KEP ‐ Enteritis clostridialis porcellorum); 

6. je svaka životinja u pošiljci bila pregledana najviše 1 mjesec prije utovara na slijedeće zarazne 

bolesti:  brucelozu  (Brucellosis),  leptospirozu  (Leptospirosis),  bolest  Aujeszkog  (Morbus 

Aujeszky)  i  TGE  (Gastroenteritis  virosa  suum)  propisanim metodama O.I.E.‐a  (Manual  of 

standards  for  diagnostic  tests  and  vaccines,  Office  Internationales  Epizooties,  2000)  i  na 

respiratorni i reproduktivni sindrom svinja RRSS  (Syndroma reproductivum et respiratorium 

suum) ‐ ELISA testom; 

7. da životinje dolaze iz stada, koja su slobodna od tuberkuloze (Tuberculosis); 

8. da  na putu do mjesta utovara  i  otpreme  životinje nisu prevožene preko područja,  gdje  su 

raširene zarazne bolesti, koje se obvezno prijavljuju; 

9. da krma i stelja, koje prate životinje, ne potiču iz područja, gdje je u posljednja 3 mjeseca bilo 

slučajeva zaraznih bolesti s liste A kodeksa O.I.E. ili iz bedreničnog distrikta;  

10. da  su  prijevozna  sredstva  za  životinje  izgrađena  tako,  da  je  onemogućeno  svako  curenje 

odnosno ispadanje otpadaka hrane i stelje i da se životinje prilikom transporta ne pate; 

11. da  je  svako  prijevozno  sredstvo  kojim  su  životinje  vožene  prije  utovara,  očišćeno  i 
dezinficirano; 
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za uvoz konja za klanje 

1. životinje potiču iz države, gdje je potrebno obvezno prijaviti slijedeće bolesti: afrička sakagija 

(Lymphangioitis  epizootica),  spolna  zaraza konja  (Exanthema  coitale paralyticum),  sakagija 

(Malleus), konjski encefalomijelitis (Encephalomyelitis equorum ‐ svih vrsta, uključujući i VEE 

‐  Encephalomyelitis    equina  venezuelana),  zarazna  anemija  kopitara  (Anaemia  infectiosa 

equorum),  vezikularni  stomatitis  (Stomatitis  vesicularis),  bjesnoća  (Rabies),  bedrenica 

(Antrax). 

2. su životinje u pošiljci, koje su namijenjene za klanje pregledane i ne pokazuju kliničke znake 

bolesti. 

3. nisu namijenjene za klanje  temeljem nacionalnog programa za  iskorjenjivanje  infekcijskih  ili 

zaraznih bolesti. 

4. su životinje 3 mjeseca prije izvoza (ili od rođenja, ako su stare manje od 90 dana) prebivale na 

posjedima pod veterinarskim nadzorom u državi otpreme i u 30 dana prije slanja nisu došle u 

doticaj s kopitarima, koji su slabog zdravstvenog stanja. 

5. dolaze iz područja u državi, gdje nije bilo nijednog slučaja: 

a) venecuelanskog encefalomijelitisa (Encephalomylitis  equina venezuelana) zadnje 2 

godine; 

b) spolne zaraze konja (Exanthema coitale paralyticum) i sakagije konja (Malleus) u zadnjih 

6 mjeseci; 

c) vezikularnog stomatitisa (Stomatitis vesicularis) u zadnjih 6 mjeseci, ili su životinjama 

uzeti testni uzorci krvi, unutar 10 dana prije izvoza, i testirani metodom neutralizacije 

virusa za utvrđivanje vezikularnog stomatitisa dali negativan rezultat pri rastvoru 1 : 12. 

6. ne dolaze  iz područja,  ili dijela područja države, koji se smatra zaražen afričkom sakagijom 

(Lymphangioitis epizootica), bez obzira jesu li životinje bile cijepljene protiv afričke sakagije.  

7. ne dolaze s posjeda, koji je bio zatvoren radi veterinarskih zdravstvenih razloga i nisu došle u 

doticaj s kopitarima s posjeda zatvorenog iz veterinarskih razloga, najmanje: 

a) u slučaju konjskog encefalomijelitisa (Encephalomyelitis equorum) šest mjeseci od dana, 

kad su kopitari, koji su oboljeli od te bolesti bili zaklani; 

b) u slučaju infekciozne anemije kopitara (Anaemia infectiosa equorum) do datuma, kada 

preostale životinje, nakon što su zaražene bile zaklane, pokažu negativnu reakciju na dva 

Coggins testa, urađena u razmaku od 3 mjeseca; 

c) u slučaju vezikularnog stomatitisa (Stomatitis vesicularis) šest mjeseci;  

d) od zadnjega zabilježenog slučaja bjesnoće (rabies) ejedan mjesec;  

e) od zadnjega zabilježenog slučaja crnog prišta (Antrax) 15 dana; 

Ako  su  sve  zaražene  životinje  na  posjedu  zaklane  i  prostori  i  posjed  dezinficirani, 

razdoblje zabrane  je 30 dana od dana, kad su životinje uništene  i prostori dezinficirani, 

osim u slučaju crnog prišta (Antrax), gdje je razdoblje zabrane 15 dana. 

8. nisu  bile  u  doticaju  s  kopitarima,  koji  imaju  bilo  kakvu  zaraznu  bolest  u  15  dana  prije 

izdavanja izvoznog certifikata. 

9. nisu primale tireostatske, estrogene, androgene ili gestagene tvari radi poboljšanja tova. 
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10. su bile  testirane  sa  slijedećim  testovima  s negativnim  rezultatom uzoraka krvi, uzetih u  10 

dana prije izvoza: 

a) s Cogginsovim testom za utvrđivanje infekciozna anemije kopitara (Anaemia infectiosa 

equorum). 

b) s reakcijom vezanja komplementa (RVK) za utvrđivanje sakagije (Malleus) pri raztvoru 1 

naprama 10. 

11. krma i stelja, koja prati životinje, potiče iz područja, gdje u zadnja 3 mjeseca nije bilo slučajeva 

zaraznih bolesti s liste A kodeksa O.I.E. kao i iz bedreničnog distrikta.  

 
 
 
                                                                    
                                                                              IZJAVA  
 
 

Potpisani.......................................................................................................................................................  (upiši 

ime tiskanim slovima) (vlasnik ili predstavnik gore opisane životinje) izjavljujem:  

1. da će životinje biti poslane izravno s mjesta otpreme u mjesto odredišta, i da neće doći u doticaj s 

drugim kopitarima, koje ne prati jednakovrijedan certifikat; Tijekom prijevozu biće zaštićeno zdravlje 

i osigurana dobrobit životinja; 

2. životinje su boravile u...............................................................(država izvoznica) od rođenja ili su došle 

u državu izvoznicu najmanje devedeset dana prije dvanja ove izjave.  

 

____________________________________________________________ 

                                          (Mjesto, datum)                               

                                                                                       _______________________________________________ 

                                                                                                                              (Potpis) 
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za životinje za ZOO vrtove 

1. su životinje prije utovara pregledane  i da  tom prilikom nisu pokazivale kliničke   znake koji 

upućuju na sumnju na prisustvo zaraznih bolesti koje se mogu prenijeti tom vrstom životinja  

2. u kraju  iz kojeg životinje potiču  i u krugu od 30 km u njegovoj okolini u protekla 3 mjeseca 

nije bilo slučajeva bolesti sa A liste OIE koda; 

3. su životinje boravile u mjestu porijekla najmanje 90 dana prije otpreme  

4. životinje potiču iz objekata koji su pod veterinarsko – sanitarnim nadzorom i da su slobodne 

od zaraznih bolesti koje se obavezno prijavljuju i lako prenose tom vrstom životinja; 

5. su životinje pregledane na prisustvo parazita i salmonelozu najmanje 30 dana prije utovara sa 

negativnim rezultatom 

6. su životinje boravile u objektima ili oborima u kojima nije bilo pojave slučajeva tuberkuloze u 

periodu od najmanje 2 godine prije isporuke  

7. na putu prema mjestu utovara  i odašiljanja životinje nisu prošle kroz područje u kojem  su 

raširene zarazne bolesti koje se obavezno prijavljuju  

8. hrana i prostirka za životinje potiču iz krajeva u kojima u zadnja tri mjeseca nije bilo ni jednog 

slučaja bolesti sa A liste OIE koda niti iz antraksnog distrikta. 

9. su prevozna  sredstva za životinje konstruisana  tako da  je onemogućeno  svako  istjecanje  ili 

ispadanje otpadaka od hrane i prostirke, te da su životinje utovarene tako je sprječeno njihovo 

mučenje tokom transporta. 

10. su prevozna sredstva prije utovara očišćena i dezinficirana. 
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za uvoz smrznutog sjemena kopitara 

1. su pastusi od kojih je bilo uzeto sjeme zdravi odnosno, da nisu pokazivali znakove, po kojima 

se može posumnjati na zarazne bolesti, koje se mogu s tom vrstom životinja prenositi; 

2. u državi,  iz koje potiču pastusi, od kojih  je uzeto sjeme, u zadnje dvije godine nije bilo niti 

jednog  slučajaa venecuelanskog  encefalomijelitisa  (Encephalomyelitis  equina venezuelana)  i 

konjske kuge  (Pestis equorum)  i da životinje u zadnjih 12 mjeseci nisu bile cijepljene protiv 

ovih bolesti;  

3. u mjestu  podrijetla  pastuha  i  u  krugu  40  km  od  tog mjesta  u  zadnjih  6 mjeseci  nijr  bilo 

slučajeva  infekciozne  anemije  kopitara  (Anaemia  infectiosa  equorum),  sakagije  (Malleus), 

afričke sakagije (Lymphangioitis epizootica), spolne zaraze konja – durina (Exanthema coitale 

paralyticum) odnosno zaraznog metritisa kod kobila (Metritis contagiosa equorum), bornske 

bolesti  (Meningoencephalomyelitis  enzootica  equorum),  influence  konja  ‐  virus  tipa  A 

(Influenza  equorum  ‐  virus  type  A),  vezikularnog  stomatitisa  (Stomatitis  vesicularis)  i 

konjskog arteritisa (Arteritis equi); 

4. su kopitari prije uzimanja sjemena boravili u mjestu podrijetla najmanje 6 mjeseci; 

5. su posjedi,  iz kojih potiču pastusi,  slobodna od  svih zaraznih bolesti, koje  se  s  tom vrstom 

životinja mogu prenositi; 

6. je  svaki  pastuh  ispitan    najviše  60  dana  prije  prvog  uzimanja  sjemena  i  da  su  negativni 

rezultati slijedećih testova: 

- imunodifuzijski agar‐gel test (Coggins test) za otkrivanje IAK; 

- sero‐neutralizacijski test (razrijeđen < 1/4) za otkrivanje virusnog arteritisa, u slučaju 

pozitivnog rezultata radio se virološki pregled ukupnog sjemena s negativnim 

rezultatom; 

- test uzoraka uzetih iz uretre i predejakulacijske tekućine za otkrivanje zaraznog metritisa 

kobila s izolacijom Taylorella equigenitalis; 

7. se pastusi nisu upotrebljavali za prirodni pripust u vremenu, kada je bilo uzimano sjeme; 

8. je  sjeme  bilo  uzeto  i  skladišteno  pod  veterinarsko‐sanitarnim  nadzorom  i,  da  je  čuvano  u 

tekućem dušiku u kontejneru, koji se može zapečatiti. Kontejner mora biti vidno označen sa 

službenim pečatom; 

9. žumanjak jajeta ili mlijeko za pripremu razređivača ne sadrži patogene zarazne klice ili je prije 

pripreme sjemena pouzdano sterilizirano, mlijeko na temperaturi 92 C 3‐5 minuta, a jaja pak, 

potiču iz jata slobodnih od patogenig klica. 
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za uvoz svježeg sjemena kopitara 

1. su pastusi od kojih je bilo uzeto sjeme zdravi odnosno, da nisu pokazivali znakove, po kojima 

se može posumnjati na zarazne bolesti, koje se mogu s tom vrstom životinja prenositi; 

2. u državi,  iz koje potiču pastusi, od kojih  je uzeto sjeme, u zadnje dvije godine nije bilo niti 

jednog  slučaja  venecuelanskog  encefalomijelitisa  (Encephalomyelitis  equina  venezuelana)  i 

konjske kuge  (Pestis equorum)  i da životinje u zadnjih 12 mjeseci nisu bile cijepljene protiv 

ovih bolesti;  

3. u mjestu  podrijetla  pastuha  i  u  krugu  40  km  od  tog mjesta  u  zadnjih  6 mjeseci  nijr  bilo 

slučajeva  infekciozne  anemije  kopitara  (Anaemia  infectiosa  equorum),  sakagije  (Malleus), 

afričke sakagije (Lymphangioitis epizootica), spolne zaraze konja – durina (Exanthema coitale 

paralyticum) odnosno zaraznog metritisa kod kobila (Metritis contagiosa equorum), bornske 

bolesti  (Meningoencephalomyelitis  enzootica  equorum),  influence  konja  ‐  virus  tipa  A 

(Influenza  equorum  ‐  virus  type  A),  vezikularnog  stomatitisa  (Stomatitis  vesicularis)  i 

konjskog arteritisa (Arteritis equi); 

4. su kopitari prije uzimanja sjemena boravili u mjestu podrijetla najmanje 6 mjeseci; 

5. su posjedi,  iz kojih potiču pastusi,  slobodna od  svih zaraznih bolesti, koje  se  s  tom vrstom 

životinja mogu prenositi; 

6. je  svaki  pastuh  ispitan    najviše  60  dana  prije  prvog  uzimanja  sjemena  i  da  su  negativni 

rezultati slijedećih testova: 

- imunodifuzijski agar‐gel test (Coggins test) za otkrivanje IAK; 

- sero‐neutralizacijski test (razrijeđen < 1/4) za otkrivanje virusnog arteritisa, u slučaju 

pozitivnog rezultata radio se virološki pregled ukupnog sjemena s negativnim 

rezultatom; 

- test uzoraka uzetih iz uretre i predejakulacijske tekućine za otkrivanje zaraznog metritisa 

kobila s izolacijom Taylorella equigenitalis; 

7. se pastusi nisu upotrebljavali za prirodni pripust u vremenu, kada je bilo uzimano sjeme; 

8. je sjeme bilo uzeto i skladišteno pod veterinarsko‐sanitarnim nadzorom; 
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za pse i mačke 

1. su životinje zdrave  i da nisu sumnjive na bolesti koje se prijavljuju  i mogu se  lako prenijeti 

tom vrstom životinja ; 

  
za pse i mačke starosti 4 mjeseca i više 

 

1. su  psi  i  mačke  vakcinirani  protiv  bjesnoće,  a  psi  i  dodatno  protiv  pseće  kuge  i  da  od 

vakcinacije nije proteklo više od 12 mjeseci  
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Za uvoz termički obrađenog/neobrađenog (1) seruma životinja i ptica 

1. gore opisani serum serum:  

- nije bio termički obrađivan (1) 

- je bio termički obrađen – sagorijevan na temperature od najmanje 56C ne manje od 30 

minuta (1) 

- pakiran u nepromočivu i zapečaćenu ambalažu, namijenjenu za prevoz seruma   

2. svi paketi su tretirani prikladnim dezinficijensom prije napuštanja zemlje izvoznice. 

3. paketi su  jasno označeni natpisom » Serum ili Termički obrađen serum «(3); a iz naljepnice  je 

vidljivo sljedeće: 

- broj uvozne dozvole 

- sadržaj 

- odjel veterinarske laboratorije u koju se serum otprema 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(1) nepotrebno precrtati 
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za SPF laboratorijske glodare 

1. su životinje pregledane i da u trenutku utovara nisu pokazivale znakove na osnovu kojih bi se 

lako moglo posumnjati na zaraznu bolest koja se lako može prenijeti tom vrstom; 

2. su životinje slobodne od salmoneloze i leptospiroze; 
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za sudjelovanje registriranih konja na trkama, natjecanjima i kulturnim događajima, organiziranim u 

Bosni i Hercegovini 

1. potiče  iz  države,  gdje  je  zakonski  obvezno  prijavljivanje  slijedećih  bolesti:  konjska  kuga, 

spolno  zaraza  konja,  sakagija,  konjski  encefalomijelitis    (sve  oblike,  pa  i VEE),  infekciozne 

anemije kopitara, vezikularnog stomatitisa, bjesnoće, bedrenice; 

2. je bio danas pregledan i ne pokazuje znakove bolesti (1). 

3. nije namijenjen klanju po nacionalnom programu za iskorjenjivanje određene zarazne bolesti. 

4. u zadnjih 40 dana prije izvoza je boravio na posjedu, koje je pod veterinarskim nadzorom.  

5. potiče iz područja ili u slučaju službene regionalizacije dijela državnog područja na kojem: 

a) u zadnje dvije godine nije bilo pojave venezuelanskog encefalomijelitisa kopitara; 

b) u zadnjih šest mjeseci nije bilo pojave spolne zaraze konja; 

c) u zadnjih šest mjeseci nije bilo pojave sakagije; 

d) u zadnjih šest mjeseci nije bilo pojave vezikularnog stomatitisa (2), 

ili 

je  svaka životinja bila metodom neutralizacije virusa  testirana na vezikularni  stomatitis 

dana __________(4), unutar 10 dana prije izvoza, s negativnim rezultatom pri razređenju 

1:12 (2)(3); 

e) kod nekastriranih životinja muškog spola, koje su starije od 180 dana, nije bio službeno 

zabilježen konjski virusni arteritis u zadnjih šest mjeseci(2); 

ili 

dana __________(4)‐unutar 21 dan prije  izvoza‐je bio životinji  izet(3) uzorak krvi, koji  je 

prilikom  testiranja  s  testom  virusne  neutralizacije  za  konjski  virusni  arteritis  dao 

negativan rezultat u titru 1:4 (2); 

ili 

dana_____________(4)‐ unutar 21 dana prije izvoza‐  je životinji bila uzeta sperma, koja  je 

prlikom  testiranja  s  testom  virusne  izolacije  za  konjski  arteritis dala  negativan  rezultat 

(2)(3); 

ili 

je životinja bila dana _____________(4) pod službenim veterinarskim nadzorom cijepljena 

protiv konjskog virusnog arteritisa s cjepivom, koje je odobrilo odgovorno tijelo sukladno 

sa  slijedećim programom   za početno  cijepljenje,  i bila  je ponovo cijepljena u  redovitim 

intervalima (2)(3); 

Program za početno cijepljenje protiv virusnog arteritisa(5): 

(i) cijepljenje  je  bilo  napravljeno  isti dan,  kad  je  bio  životinji  uzet uzorak  krvi,  koji  je 

kasnije dao negativan rezultat prilikom testa neutralizacijom virusa u titru 1:4; ili 
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(ii) cijepljenje je bilo napravljeno pod službenim veterinarskim nadzorom nad izoliranom 
životinjom, koja nije trajala više od 15 dana i koja je počela na dan, kad je bio životinji 

uzet uzorak krvi, koji je dao negativan rezultat prilikom testa virusne neutralizacije u 

titru 1:4; ili 

(iii) cijepljenje je bilo napravljeno, kod životinja starih između 180 i 270 dana, izoliranih i 

pod službenim veterinarskim nadzorom. Za vrijeme izoliranosti životinji su bila uzeta 

dva uzorka krvi u  razmaku najmanj deset dan, koja  su prilikom  testa neutralizacije 

virusa za konjski virusni arteritis pokazala stabilan ili opadajući titar antitijela. 

f) ne potiču iz dijela države ili iz područja određene države, koji se smatra zaraženim 

konjskom kugom. 

g) ne potiču s posjeda, koji je bio zatvoren radi bolesti životinja, i nisu došle u doticaj s 

kopitarima s posjeda koji je bio zatvoren radi bolesti životinja, najmanje: 

(i) unutar šest mjeseci prilikom konjskog encefalomijelitisa, od dana, kad su bili oboljeli 

kopitari zaklani; 

(ii) prilikom infekciozne anemije kopitara do dana, ako su oboljele životinje bile zaklane, 

kad preostale životinje negativno reagiraju na dva Coggins testa, izvedena u razmaku 

od tri mjeseca; 

(iii) unutar šest mjeseci prilikom vezikularnog stomatitisa; 

(iv) prilikom bjesnoće unutar jednog mjeseca od zadnjega zabilježenog slučaja; 

(v) prilikom bedrenice unutar 15 dana od zadnjeg zabilježenog slučaja, 

ili 

ako su sve životinje  iste vrste, koje su primljive za  tu bolest  i koje su se nalazile na  tom 

posjedu, zaklane,a objekti dezinficirani, najduži rok zabrane ne bi  trebao biti duži od 30 

dan, računano od dana, kad su životinje bile ubijene  i objekti dezinficirani, s  izuzetkom 

pojave bedrenice, kkada taj rok iznosi 15 dana. 

h) po mojim podacima u zadnjih 15 dana prije izdavanje ove izjave nije bio u doticaju s 

kopitarima, oboljelim od infektivnih ili zaraznih bolesti. 

i) dana ____________(4), što je najviše do 30 dana prije izvoza, je bio napravljen Cogginsov 

test za utvrđivanje infekciozne anemije kopitara s negativnim rezultatom (3). 

6. imam pismenu izjavu, koju je potpisao vlasnik ili njegov opunomoćenik(2), da: 

- će konj iz mjesta boravišta biti poslan izravno do mjesta odredišta, i da neće doći u doticaj 

s kopitarima, koji nemajo ovakav certifikat. Putovat će s prijevoznim sredstvom, koje će 

biti prethodno očišćeno i dezinficirano s dezinficijensom, koji je službeno registriran u 

državi pošiljatelja. 

- zahtjevi iz točke 4. su ispunjeni. 
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I Z J A V A 

 

Potpisani _______________________________________________________________________ izjavljujem:                             

(vlasnik ili opunomoćenik(2) konja, opisanog gore) 

1. da se konj na području Bosne i Hercegovine neće zadržavati dulje, nego  je to predviđeno za 

sudjelovanje na trci, natjecanju ili kulturnom događaju. 

2. slažem se s izjavom, navedenoj u točki 6.; 

3. ovaj  konj  je  u  ______________________  (izvozna  država)  od  rođenja  odnosno  boravi  u  

________________________ (izvozna država)        od dana _______________(2)(4). 

 

Mjesto, datum:  __________________________ Potpis: __________________________________________ 
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Za uvoz zaraznog materijala životinjskog podrijetla 

1. je  gore  opisani  zarazni  materijal  bio  pakiran  u  nepromočivu  i  zapečaćenu  ambalažu, 

namijenjenu za prevoz zaraznog materijala   

2. svi paketi su tretirani prikladnim dezinficijensom prije napuštanja zemlje izvoznice. 

3. paketi su jasno označeni natpisom „Zarazni materijal“, a iz naljepnice je vidljivo sljedeće 

- broj uvozne dozvole 

- sadržaj 

- odjel veterinarske laboratorije u koju se materijal otprema 
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za uvoz divljih papkara za ZOO vrtove 

1. su životinje prije utovara pregledane  i da  tom prilikom nisu pokazivale kliničke   znake koji 

upućuju na sumnju na prisustvo zaraznih bolesti koje se mogu prenijeti tom vrstom životinja; 

2. u kraju iz kojeg životinje potiču i u krugu od 30 km u njegovoj okolini u preotekla 3 mjeseca 

nije bilo slučajeva bolesti sa A liste OIE koda  

3. su životinje boravile u mjestu porijekla najmanje 90 dana prije otpreme; 

4. životinje potiču iz objekata koji su pod veterinarsko – sanitarnim nadzorom i da su slobodne 

od zaraznih bolesti koje se obavezno prijavljuju i lako prenose tom vrstom životinja; 

5. su  životinje  pregledane  na  prisustvo  parazita  i  paratuberkuloze  najmanje  30  dana  prije 

utovara sa negativnim rezultatom; 

6. su životinje boravile u objaktima ili oborima u kojima nije bilo pojave slučajeva tuberkuloze u 

periodu od najmanje 2 godine prije isporuke; 

7. na putu prema mjestu utovara  i odašiljanja životinje nisu prošle kroz područje u kojem  su 

raširene zarazne bolesti koje se obavezno prijavljuju; 

8. hrana i prostirka za životinje potiču iz krajeva u kojima u zadnja tri mjeseca nije bilo ni jednog 

slučaja bolesti sa A liste OIE koda niti iz antraksnog distrikta. 

9. su prevozna  sredstva za životinje konstruisana  tako da  je onemogućeno  svako  istjecanje  ili 

ispadanje  otpadaka  od  hrane  i  prostirke,  te  da  su  životinje  utovarene  tako  je  spriječeno 

njihovo mučenje tokom transporta. 

10. su prevozna sredstva prije utovara očišćena i dezinficirana. 
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za uvoz puževa (heliy pomatia, h.adspersa, h.arbustorium in h.nemoralis) 

1. je pošiljka puževa pregledana na dan   utovara  i da,  su na osnovu  tog pregleda puževi bili 

odgovarajući za transport  

2. je uzgojni objekat slobodan od sljedećih bolesti: 

- Salmonella 

- Pseudomonas aeruginosa 

- Aerobacter sp. 

- grinje 
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za uvoz krvi(1), plazme(1) ili seruma(1) preživača i svinja 

1. gore  opisana  krv/serum/plazma  je  pakirana  u  nepromočivu  i  zapečaćenu  ambalažu, 

namijenjenu za prevoz seruma 

2. svi paketi su tretirani prikladnim dezinficijensom prije napuštanja zemlje izvoznice. 

3. svi  paketi  su  jasno  označeni  natpisom  »Krv/ Plazma/  Serum  (1)«;  a  iz  naljepnice  je  vidljivo 

sljedeće: 

- broj uvozne dozvole 

- sadržaj 

- odjel centralne veterinarske laboratorije u koju se materijal otprema 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Nepotrebno precrtati 
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za uvoz fiksiranog tkiva, parafinskih blokova tkiva, uzoraka tkiva i razmaza (1) 

1. da dimenzija uzorka tkiva nije veća od 1 cm(1), 

2. da je uzorak tkiva potopljen u 10% formalin, u najmanje 9x veći volumen od mase uzorka (1); 

3. da su tkiva obrađena mravljom kiselinom (3); 

4. da su razmazi bili potopljeni u svježi 100% metil alkohol u periodu od najmanje 5 minuta (1); 

5. da  su  fiksirano  tkivo/parafinski  blokovi  tkiva/uzorci  tkiva  /  razmazi  (1)  pakirani  u 

nepromočivu i zapečaćenu ambalažu, namjenjenu za prevoz takvih materiajla/razmaza; 

6. svi paketi su tretirani prikladnim dezinficijensom prije napuštanja zemlje izvoznice. 

7. paketi  su  jasno  označeni  natpisom  »fiksirano  tkivo/parafinski  blokovi  tkiva/uzorci  tkiva  / 

razmazi (1)«; a iz naljepnice je vidljivo sljedeće: 

- broj uvozne dozvole 

- sadržaj 

- odjel veterinarske laboratorije u koju se materijal otprema 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Nepotrebno precrtati 
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za žive rakove 

Zdravstveni status rakova u državi izvoznici 

Po službenom programu za nadzor nad bolesnim životinjama koji uključuje laboratorijska ispitivanja 

na osjetljivim životinjama, zemlja  izvoznica, zona  ili objekat akvakulture  smatraju  se  slobodnim od 

sljedećih bolesti: 

 Država Zona Objekat akvakulture 
 Da Da Da 
Sindrom Taura    
Bolest bijelih pjega    
Bolest žute glave    
Druge ozbiljne bolesti (specificirati)    

Izjava 

Ja,  dolje  potpisani  potvrđujem  da,  živi  rakovi  u  pošiljci  potiču  iz:  (  )  države,  (  )  zone,  (  )  objekta 

akvakulture, koji su podvrgnuti službenom zdravstvenom nadzoru u skladu sa postupcima opisanim 

u OIE Diagnostic Manual  for Aquatic Animal Diseases,  I da  je država  , zona  ili objekat akvakulture 

identiricirana u dijelu II, službeno priznata kao slobodna od bolesti iz dijela IV. 

U dodatku: 

[ ]  Nije bilo neobjašnjenih uginuća u periodu od tri mjeseca prije slanja 

[ ]  Nisu otkrivene druge bolesti /patogeni 

ILI 

U posljednje dvije godine nisu otkrivene sljedeće bolesti/patogeni (navedite datume)/ 
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Za uvoz u formalinu fiksiranih ekto i endo parazita (1) 

1. su paraziti potopljeni u 10% formalin ; 

2. su u formalinu fiksirani ekto i endo paraziti (1) pakirani u nepromočivu i zapečaćenu ambalažu 

namijenjenu za prevoz takvog materijala; 

3. svi paketi su tretirani prikladnim dezinficijensom prije napuštanja zemlje izvoznice. 

4. da  su  paketi  jasno  označleni  natpisom  »u  formalinu  fiksirani  ekto  i  endo  paraziti  (1)«;  a  iz 

naljepnice je vidljivo sljedeće: 

- broj uvozne dozvole 

- sadržaj 

- odjel veterinarske laboratorije u koju se materijal otprema 
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za žive rakove namjenjene za ishranu ljudi 

1. živi rakovi u pošiljci potiču iz: [ ] države, [ ] zone, [ ] objekta akvakulture , koji je pod stalnim 

zdravstvenim nadzorom (potvrda u slučaju uzgajanih životinja);  

2. da na dan utovara nisu pokazivali kliničke znakove bolesti, koje bi se lako mogle prenijeti tom 

vrstom pošiljke 

3. nisu bili u agoniji 

4. ne sadrže ostatke štetnih supstanci (potvrda samo za uzgajane životinje). 
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za uvoz goveda za držanje 

1. je svaka životinja u pošiljci pregledana  i da prilikom utovara nije pokazivala kliničke znake 

zaraznih bolesti koje ove vrste mogu prenositi; 

2. životinje  nisu  cijepljene  protiv  bolesti  slinavke  i  šapa  (Aphtae  epizooticae),  btuceloze 

(Brucellosis bovis)  ili  zaraznog bovinog  rinotraheitisa  i zaraznog bovinog vulvovaginitisa – 

IBR/IPV (Rhinotracheitis infectiosa et vulvovaginitis pustulosa infectiosa bovina); 

3. U mjestu porijekla životinje  i u  radijusu od 30km oko  tog područja nisu otkriveni  slučajevi 

bolesti sa A liste OIE koda, koje se mogu prenositi govedima, u protekla tri mjeseca; 

4. životinje dolaze  iz  stada koja  su pod  stalnim veterinarsko‐sanitarnim nadzorom  i koja  su u 

prošloj  godini  bila  slobodna  od  bruceloze  (Brucellosis  bovis),  leptospiroze  (Leptospirosis), 

tuberkuloze  (Tuberculosis  bovis),  goveđe  trihomonijaze  (Trichomoniasis  bovum),  goveđe 

genitalne  kampilobakterioze  (Campylobacteriosis  genitalis  bovum),  paratuberkuloze 

(Paratuberculosis),  enzootske  leukoze  goveda  (Leucosis  enzootica  bovum)  i  infekcioznog 

goveđeg rinotraheitisa i infekcioznog pustuloznog vulvovaginitisa ‐ IBR/IPV (Rhinotracheitis 

infectiosa et vulvovaginitis pustulosa infectiosa bovina); 

5. je svaka životinja u pošiljci, ne više od mjesec dana prije utovara testirana na slijedeće zarazne 

bolesti:  brucelozu,  enzootsku  leukozu,  leptospirozu  i  IBR/IPV  sukladno metodama O.I.E.‐a 

(Manual  of  standars  for  diagnostic  tests  and  vaccines, Office  International  des  Epizooties, 

2000); 

6. životinje potiču s farmi slobodnih od tuberkuloze, paratuberkuloze i IBR/IPV; 

7. životinje su boravile kod zadnjeg vlasnika najmanje tri mjeseca prije isporuke; 

8. tijekom  transporta do mjesta utovara  i  isporuke, životinje nisu prolazile kroz područja gdje 

vladaju zarazne bolesti koje se obvezno prijavljuju; 

9. hrana i stelja koje prate životinje potiču sa područja na kojima nisu otkrivene bolesti sa A liste 

OIE koda u protekla tri mjeseca, niti kroz bedrenični distrikt; 

10. vozila za transport životinja su konstruirana tako da feces, urin  ili hrana ne mogu  isticati  ili 

ispasti iz vozila tijekom prevoženja i da životinje nisu izložene mučenju tijekom transporta; 

11. svako vozilo za prijevoz životinja je prije utovara bilo očišćeno i dezinficirano. 
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za uvoz ptica osim peradi 

1. su ptice držane na posjedu u području zemlje izvoznice najmanje 21 dan, ili od izlijeganja; 

2. ptice potječu s posjeda, koji nije pod bilo kakvim ograničenjem vezanim za bolesti navedene u 

točki 3, a na koje su ove ptice primljive; 

3. bolest  Njukastl  i  ptičja  gripa  za  sve  vrste  prica  koje  se  čuvaju  zatočene  i  psitakoza  kod 

psitaciforma su bolesti koje se obvezno prijavljuju; 

4. nije bilo pojave žarišta ptičje gripe i Njukastl bolesti na posjedu podrijetla ptica ili u polumjeru 

od 10 kilometara u području koje ga okružuje, najmanje 30 dana; 

5. samo za psitaciforme: nije bilo žarišta psitakoze na posjedu podrijetla ptica najmanje 60 dana; 

6. ptice navedene u certifikatu ispunjavaju slijedeće uvjete: 

a) pregledane su na dan utovara i nisu pokazivale kliničke znake i nisu bile sumnjive na 

zarazne bolesti i u stanju su podnijeti put 

b) nisu bile cijepljene protiv Njukastl bolesti 

 

dodatni zdravstveni uvjeti 

od službenog veterinara prisutnog u vrijeme utovara u konačno prijevozno sredstvo (npr. zrakoplov) 

u slučaju, kada je prijevozno sredstvo različito od gore navedenog. 

Ja  dolje potpisani službeni veterinar, ovim potvrđujem, da sam pregledao ptice dana _____________ 

u ___________ sati, i nisam našao kliničke znake na osnovu kojih bih posumnjao na zaraznu bolest, i 

ptice su u stanju podnijeti put. 
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